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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiaratae‘(@z,@o

Quantitd effattiva:

Tipo imbaflaggio:

Quantits tmbalti:
Conformita alle schede d'imoalio:

Data controllo: 2}‘7'/92
Firma E

'[A1)_Customer lnvoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2011787
70026 Bari Your ID no.... (4) Date
ITALIEN » IT04886850728 26.02.20
bl
{5) Suppliar (8) Freight (7} Delivery {realiy) Invaoice
SN: 91011364 paid | | unpaid| Railroad car Cairler (8] No.
HUgO Benzing GmbH & CO. KG Fre‘ig.hr. gogds foreugn\iehicle
Daim[erstraBe 49_53 Express goodsown vehicle
70825 Korntal-Miinchingen EZ::EB 181 Bels
(10} Your Ref {11) Your Order No./Date {161 Additional Detalls {12) Our Departement {13} Dirgct dial | (14) Our Ref No.
413 550002762706 Herr Keller, Max
19.02.20
{19) Shipment Method paid{20]unpaid] {21) Packing [] {22) Marks 123} Tatal Weight kg (24)
Rildinger Tran lock gress net
sport X below KR 99 71
{28) Shipping Address [§ Place i unlcad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR|, |
@l e e .
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 19200 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Bundled 24/TBA-520945 3215 R- 800|Pi
Empties 1/TBA-520945 3215 R-
1/TBA-501568 Getrag

/gOZ@tD 65
So1 ot |84 J

A6 22

[42) Goods Inwards Rernarks

143} Quantity Check

144) Quaelity Check

{45} Recelver {46} Invoice Check

IData

Name/
No.,
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DU KA JAKAKOLWIEK PRZECIWNA KLAUZULE.

HEAVY LINES BUST FILIED $N BY THE CARRIER.
LINIEN EINGERAEMTEN RUBRIKEN MUSSEN VON FRACI

| DEWIEDZIONE T%Huswm LINIAMI WYPELNIA PRZEWOIHIK,

CES FRAMED
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WEACZNIE ORAZ,
{NGLUDING AND
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DO WYPELNIENIA POD ODPOWIEDZIALNCSCIA NADAWGY
70 BE COMPLETED ON SENDER'S RESPONSASILITY
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HTFUHRER AUSGEFULLT WERDEN.
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DIE MIT FETT BEDRUL!

EINSCHLIESSLICH

AUSZUFULLEN UTNTER DER VERANWOTTUNG DES ABSENDERS

2 gDr?SIIORCA (g?nz:rislég lub “"ééﬂ’,?' a)dras. kraj} 16 PRZEWOZNIK(Tzwisko]ub nazwa, adres, kraj)
ie] e N aqadress, 3
Sotenger (Nams, Anseif, and © | Gamier iname, addrees, oA | [NECO Sp. 2 0
fus v & B7 L fam A L . 72-005 Przeclaw, Przeciayn 83.
G 8 A . TP £F o f s s gof F NIP 8513212409 REGON 36799114/
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3 |Place of delivery of the guuds& ate, cgu ﬂmﬁﬁ'e@m? stinchingen 17 | Successive cariars (name, address, county)
Ausileferungsort des Gtites (or?. Landj7UB25 Korntal-MUnchingen | |Nachfolgende Frachtfuhver (Name, Anschrif, Land)
y 7 v & Tel. 0711-80006-718 _H. Schrnid
- - 0 Fax: 0711-80006-33
MIEJSCE 1 DATA ZALADOWANIA {riejscowosé, kraj, data) ZASTRZEZENIA | UNWAG] PRZEWOZNIKA ped
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PORPIS | STEMPEL NADAWCY
Signature and stamp of the sender
Usiterachrlil tiid Siompel des Abssnders
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POGPIS | STEMPEL FRZEWDﬁl‘-ﬁKA pPODMS | STEMPEL ODBIORCY
Signatura and stamp 6f the carrler Slgrature and stamnp of e consignee
Unterschiiit ungd Stempel des FrachifUhrera Unlerschnfi ung Stempe! das Empldngers

WzarCMR/IRU/Polska z 1976 iz migdzynaradowych przewozdw drogowych odpowiada Ustaleniom, Kiore Zostaty qokonane przez Migdzynarodowa Unle Transportu DrogowegofiRU7



